	RESELLER AGREEMENT
[bookmark: _GoBack]This Reseller Agreement (the “Agreement”), is entered into as of the _______________, 2018 (“Effective Date”), by and between Groundwork BioAg Ltd., a company organized under the laws of the State of Israel, with offices at 27 Hashahar Street, Moshav Mazor, Israel (“Groundwork”) and ____________________ a company incorporated under the laws of _____, with its offices at ________________ (“Reseller”).
WHEREAS, Groundwork and Reseller wish to enter into an Agreement pursuant to which Groundwork will grant Reseller certain exclusive (under the terms and conditions set forth herein) license and rights to market, offer for sale, distribute and sell the Product (as defined below) under the terms and conditions set forth below; NOW, THEREFORE, in consideration of the mutual promises and covenants contained in this Agreement, the parties agree as follows:

	ДИСТРИБ’ЮТОРСЬКИЙ ДОГОВІР
Цей дистриб’юторський договір («Договір») укладено _______________, 2018 («Дата набрання чинності») між компанією Groundwork BioAg Ltd., зареєстрованою відповідно до вимог законодавства Держави Ізраїль, розташованою за адресою 27 Hashahar Street, Moshav Mazor, Israel («Компанія Groundwork») та компанією ____________________, зареєстрованою відповідно до вимог законодавства _____, розташованою за адресою ________________ («Дистриб’ютор»).
ЗВАЖАЮЧИ НА ТЕ, що компанія Groundwork та Дистриб’ютор бажають укласти Договір, за умовами якого компанія Groundwork надасть дистриб’ютору виключну (відповідно до умов та положень цього Договору) ліцензію та відповідне виключне право на просування, пропозицію продажу, розповсюдження та продаж Продукту (відповідно до нижченаведеного визначення) на умовах викладених нижче; ТАКИМ ЧИНОМ, враховуючи зазначене вище та зважаючи на взаємні зобов’язання, закріплені цим Договором, сторони домовились про наступне:

	1 Appointment. Groundwork hereby grants the Reseller an exclusive (subject to the terms of Section 2 below), non-transferable license and right to market, sell and distribute Groundwork's propriety Rootella mycorrhizal inoculants and relevant documentation (the "Product") solely in Ukraine (the "Territory).
	1 Передача прав. Цим компанія Groundwork надає Дистриб’ютору виключну (відповідно до нижченаведених умов Розділу 2) ліцензію без права передачі та виключні права на просування, пропозицію продажу, розповсюдження та продаж мікоризних інокулянтів Rootella і відповідної документації («Продукція») винятково в межах України («Територія»).

	2 Exclusivity. The appointment of the Reseller is exclusive in the Territory for a period of five years from the Effective Date or when this Agreement is terminated or expired, whichever is earlier ("Exclusivity Term"), subject to Reseller meeting the Minimum Quantities in each year as defined in Exhibit A. During the Exclusivity Term Reseller shall not sell, directly or indirectly any mycorrhiza based products.

	2 Виключне право. Передача прав Дистриб’ютору є виключною в межах Території упродовж періоду п’яти років з дати набрання чинності або до моменту розірвання чи закінчення терміну дії договору, залежно від того, що настане раніше («Термін дії виключного права»), за умови, що Дистриб’ютор дотримується положення про мінімальну кількість закупівлі, викладеного в Додатку А. Упродовж терміну дії виключного права Дистриб’ютор зобов’язується не продавати (безпосередньо чи опосередковано) жодної продукції на основі мікоризи.

	3 Purchase. Upon the execution of this Agreement, Reseller shall purchase from Groundwork the Product in the quantity and under the terms set forth in Exhibit A.
	3 Закупівля. Після підписання цього Договору, Дистриб’ютор зобов’язується придбати у компанії Groundwork продукцію у кількості та на умовах, викладених нижче у Додатку А.

	4 [bookmark: _Ref400032794]Consideration. The Reseller shall pay Groundwork the consideration set forth in Exhibit A under the payment terms set forth therein.

	4 Фінансова компенсація. Дистриб’ютор зобов’язується сплатити компанії Groundwork фінансову компенсацію відповідно до положень, визначених у Додатку А з урахуванням умов оплати, передбачених цим документом.

	5 Taxes. All fees under this Agreement are exclusive of all applicable federal, state, municipal and other government taxes (such as sales, use withholding and similar taxes), as well as import or customs duties, and similar charges, for which Reseller shall be solely responsible. If any taxes are required to be withheld under applicable law, Reseller will be responsible for withholding and paying such taxes to the applicable authorities and shall gross up any payments due to Groundwork such that Groundwork shall be paid the amount due prior to the imposition and payment of such applicable withholding taxes.

	5 Податки. Усі платежі, передбачені умовами цього Договору, вказані без урахування усіх застосовних федеральних, державних, муніципальних та будь-яких інших урядових податків (наприклад, податок з продажу, податок на дохід та інші схожі податки), імпортних або митних зборів, а також будь-яких інших подібних зборів, за які Дистриб’ютор несе одноосібну відповідальність. Дистриб’ютор несе відповідальність за вирахування та сплату будь-яких податків, передбачених чинним законодавством, до відповідних державних органів та зобов’язується коригувати суми платежів, що підлягають сплаті компанії Groundwork з метою компенсації до моменту вирахування будь-яких застосовних податків на дохід.

	6 Expenses. Reseller shall be responsible for all its costs and expenses related to its marketing, promoting, soliciting, procuring orders for the licensing of, or demonstrating Product pursuant to this Agreement.
	6 Витрати. Дистриб’ютор несе відповідальність за всі витрати, пов'язані з його маркетинговою діяльністю, просуванням, залученням та оформленням замовлень на ліцензування або демонстрацію Продукту відповідно до умов та положень цього Договору.

	7 Distribution. Reseller shall not grant any rights or provide any warranties or representations to customers with respect to the Product beyond those rights and warranties set forth in this Agreement and to the extent the Reseller provides any warranties beyond those granted herein, such warranties shall be provided at Reseller’s sole responsibility and liability.
	7 Поширення прав. Дистриб’ютор не надає жодних прав, завірень та гарантій споживачам щодо Продукції, окрім прав і гарантій, передбачених цим Договором, і в тому обсягу, в якому Дистриб’тор надає будь-які інші гарантії за межами цього Договору. Такі гарантії надаються під повну одноосібну відповідальність Дистриб’ютора.


	8 [bookmark: _Ref450485473]Proprietary Rights. The Reseller acknowledges and agrees that all proprietary rights in the Product, including Intellectual Property Rights embodied therein, are and shall remain at all times the exclusive property of Groundwork. Groundwork does not convey any of its Intellectual Property Rights to Reseller hereunder, and that Reseller has not, does not, and shall not acquire any rights with respect to the above. Reseller shall not (or grant any person the right to do so) (i) modify or prepare derivative works of the Product. (ii) reproduce, breed, transform or reverse engineer the Product. "Intellectual Property Rights" means any and all patents, patent rights, trademarks, trade names, copyrights, designs, trade secret rights, Confidential Information and other similar propriety rights in whatever form or medium, used on, in associated with or relating to the Product, whether such rights are registered, unregistered, registrable or unregistrable, and all other intellectual property rights as may exist now and hereafter come into existence and all applications and registrations, renewals and extensions.

	8 Майнові права. Дистриб’ютор визнає і погоджується з тим, що всі майнові права на Продукцію, включно з правом інтелектуальної власності, визначені цим Договором, є і повинні залишатися у будь-який час виключною власністю компанії Groundwork. Відповідно до умов цього Договору, компанія Groundwork не передає Дистриб’ютору жодних прав на об’єкти інтелектуальної власності, а Дистриб’ютор не набував, не набуває та не набуватиме жодних прав щодо зазначеного вище. Дистриб’ютор зобов’язується (i) не змінювати чи виготовляти похідні продукти від Продукції компанії, (іі) не відтворювати, розмножувати, видозмінювати чи проводити інженерний аналіз технології Продукції. «Право інтелектуальної власності» поширюється на усі без винятку патенти, патентні права, торгові марки, торгові найменування, авторські права, проектні розробки, права на комерційні таємниці, конфіденційну інформацію та інші подібні майнові права у будь-якій формі або в будь-якому середовищі, що використовуються або якимось чином пов’язані з Продукцією, незалежно від того чи такі права зареєстровані та чи підлягають реєстрації, а також усі інші існуючі та потенційні права на об’єкти інтелектуальної власності разом з усіма клопотаннями, реєстраціями, поновленнями та розширеннями.

	9 Confidentiality. During the Term each party may have access to certain non-public proprietary, confidential and trade secret information or data of the other party and regardless of the manner in which it is furnished, which given the circumstances, a reasonable person or entity should have reason to believe is proprietary or confidential including without limitation samples, material specifications and any data, technology, know-how, inventions, algorithms, information concerning research and development work, trade secrets, current or planned products, marketing and business plans, forecasts, projections, financial information, and customer (together, the "Confidential Information"). The Product and any derivatives thereof shall be deemed Groundwork's Confidential Information. The receiving party agrees: (a) not to disclose the disclosing party’s Confidential Information to any third parties other than to its, directors, officers, employees, advisors or consultants (collectively, the "Representatives") on a strict “need to know” basis only and provided that such Representatives are bound by written agreements to comply with the confidentiality obligations as protective as those contained herein; (b) not to use or reproduce any of the disclosing Groundwork’s Confidential Information for any purposes except to carry out its rights and responsibilities under this Agreement; (c) to keep the disclosing party’s Confidential Information confidential using at least the same degree of care it uses to protect its own confidential information, which shall in any event not be less than a reasonable degree of care.

	9 Конфіденційність. Упродовж терміну дії цього Договору кожна зі сторін (незалежно від способу отримання) може мати доступ до внутрішньої, приватної, конфіденційної інформації, комерційної таємниці або певних даних іншої сторони, які, залежно від обставин, та на основі обґрунтованих припущень мають підстави вважатися комерційно важливими або конфіденційними, включаючи, серед іншого, зразки, специфікації матеріалів та будь-які дані, технології, ноу-хау, винаходи, алгоритми, відомості щодо науково-дослідницьких розробок, комерційні таємниці, поточні або плановані продукти, маркетингові та комерційні плани, прогнози, проектування, фінансові відомості та клієнтські дані (разом іменовані як "Конфіденційна інформація"). Продукція та будь-які похідні від неї вважаються конфіденційною інформацією компанії Groundwork. Сторона, котра отримує конфіденційну інформацію, погоджується: (а) не розголошувати отриману конфіденційну інформацію жодним третім сторонам, за винятком своїх директорів, посадових осіб, співробітників, радників або консультантів (разом іменованих як «Представники») виключно за крайньої потреби та за умови наявності попередньо підписаних договорів про дотримання вимог конфіденційності з аналогічними зобов’язаннями, як ті, що містяться в цьому договорі; (б) не використовувати та не відтворювати жодну частину конфіденційної інформації для будь-яких цілей, окрім тих, котрі необхідні для реалізації своїх прав та виконання зобов’язань, передбачених цим Договором; (в) зберігати отриману конфіденційну інформацію в конфіденційності вживаючи захисних заходів щонайменше такого самого рівня, який сторона застосовує до своєї власної конфіденційної інформації, рівень яких в жодному разі не повинен бути нижчим за розумно обґрунтований.

	10 [bookmark: _Ref450549303][bookmark: _Ref259722129]Indemnity. Reseller agrees to defend, indemnify and hold harmless Groundwork and its officers, directors, employees, and agents from and against any and all third-party claims, costs and liabilities (including all reasonable attorneys' fees) of any kind whatsoever, arising out of or related to the willful misconduct by Reseller, or Reseller’s misrepresentations or any warranties or representations it makes which are inconsistent with this Agreement [section reinserted].

	10 Звільнення від відповідальності. Дистриб’ютор погоджується забезпечувати правовий захист та звільняти від відповідальності компанію Groundwork, її посадових осіб, директорів, співробітників та представників за усі без винятку претензії третіх сторін та відшкодовувати будь-які витрати і зобов’язання (включно з усіма обґрунтованими судовими витратами) будь-якого характеру, що виникають внаслідок або у зв’язку з умисними неправомірними діями Дистриб’ютора, внаслідок неправильного висвітлення або надання гарантій та завірень, котрі суперечать цьому Договору [повторно вставлений розділ].

	11 [bookmark: _Ref69798219]Limited Warranty. For a period of (3) three months after delivery of a Product by Groundwork, Groundwork warrants that the Products to be delivered shall be of good quality. Reseller shall report any alleged breach of warranty within thirty (30) days of the date of delivery of the Product.
	11 Обмежена гарантія. Компанія Groundwork гарантує належну якість продукції упродовж періоду тривалістю три (3) місяці після доставки. Дистриб’ютор зобов’язаний повідомити про будь-які можливі порушення гарантійних зобов’язань протягом тридцяти (30) днів з моменту доставки Продукції.


	12 [bookmark: _Ref450485505]Disclaimer of Warranty. OTHER THAN EXPLICITLY PROVIDED IN THIS AGREEMENT GROUNDWORK PROVIDES THE PRODUCTS, “AS IS” AND DISCLAIMS ANY IMPLIED WARRANTIES, AND SPECIFICALLY DISCLAIMS ANY WARRANTY OF WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.
	12 Відмова від надання гарантій. КОМПАНІЯ GROUNDWORK ПОСТАЧАЄ ПРОДУКЦІЮ БЕЗ ГАРАНТІЇ ЯКОСТІ ТА ВІДМОВЛЯЄТЬСЯ ВІД НАДАННЯ БУДЬ-ЯКИХ МОЖЛИВИХ ГАРАНТІЙ, ЗОКРЕМА, ГАРАНТІЙ ТОВАРНОГО СТАНУ ТА ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ ЗА ПРИЗНАЧЕННЯМ, ОКРІМ ТИХ, КОТРІ ПРЯМО ПЕРЕДБАЧЕНІ ЦИМ ДОГОВОРОМ.


	13 Limitation on Liability. IN NO EVENT WILL GROUNDWORK BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL, INDIRECT, EXEMPLARY, SPECIAL OR INCIDENTAL DAMAGES, LOST PROFITS, OR LOSS OF BUSINESS OPPORTUNITIES ARISING FROM OR RELATING TO THIS AGREEMENT, EXCEPT FOR WILFUL MISCONDUCT WHETHER OR NOT GROUNDWORK HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. GROUNDWORK'S AGGREGATE LIABILITY UNDER THIS AGREEMENT SHALL NOT EXCEED THE TOTAL AMOUNTS PAID BY THE RESELLER TO GROUNDWORK DURING THE TWELVE (12) MONTHS PRECEDING THE DATE GIVING RISE TO SUCH CLAIM.
	13 Обмеження відповідальності. КОМПАНІЯ GROUNDWORK НІ В ЯКОМУ РАЗІ НЕ НЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА БУДЬ-ЯКІ ПОДАЛЬШІ, ОПОСЕРЕДКОВАНІ, ШТРАФНІ, ФАКТИЧНІ АБО ВИПАДКОВІ ЗБИТКИ, ВТРАЧЕНУ ВИГОДУ ЧИ КОМЕРЦІЙНІ МОЖЛИВОСТІ, ЩО ВИНИКАЮТЬ ВНАСЛІДОК АБО У ЗВ’ЯЗКУ З ЦИМ ДОГОВОРОМ, ЗА ВИНЯТКОМ ВИПАДКІВ УМИСНИХ НЕПРАВОМІРНИХ ДІЙ, НЕЗАЛЕЖНО ВІД ФАКТУ ПОІНФОРМОВАНОСТІ КОМПАНІЇ ПРО МОЖЛИВІСТЬ НАСТАННЯ ТАКИХ ЗБИТКІВ. ОБСЯГ СУКУПНОЇ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ КОМПАНІЇ GROUNDWORK ЗА ЦИМ ДОГОВОРОМ НЕ ПОВИНЕН ПЕРЕВИЩУВАТИ ЗАГАЛЬНОЇ СУМИ, СПЛАЧЕНОЇ ДИСТРИБ’ЮТОРОМ УПРОДОВЖ ДВАНАДЦЯТИ (12) МІСЯЦІВ, ЩО ПЕРЕДУЮТЬ ДАТІ ПОДАННЯ ТАКОЇ ПРЕТЕНЗІЇ.

	14 Independent Contractor.  It is expressly agreed that Groundwork and Reseller are acting hereunder as independent contractors, and under no circumstances shall Reseller (or any of the employees of Reseller) be deemed the employees of the Groundwork for any purpose.  This Agreement shall not be construed as authority for either party to act for the other party in any agency or other capacity, or to make commitments of any kind for the account of or on behalf of the other except to the extent and for the purposes provided for herein.
	14 Незалежний підрядник. Цей документ чітко обумовлює, що в межах цього Договору компанія Groundwork та Дистриб’ютор виступають у ролі незалежних підрядників і Дистриб’ютор (або будь-хто інший з числа працівників Дистриб’ютора) за жодних обставин не може вважатися працівником компанії Groundwork для жодних цілей. Жодна зі сторін не повинна тлумачити цей Договір як уповноваження для представництва або вчинення будь-яких інших дій від імені іншої сторони, а також прийому будь-яких зобов’язань від імені іншої сторони за винятком цілей та обсягів, передбачених цим договором.

	15 [bookmark: _Ref400032882][bookmark: _Ref450549358][bookmark: _Ref400016102]Term and Termination; Survival. This Agreement shall be in force and effect for a period of five years commencing from the Effective Date (“Term”). After the Term the parties shall mutually discuss in good faith the extension of the Term for additional one year periods, under terms which shall be mutually agreed by the parties.  Each party may terminate this Agreement for convenience by providing a 30 day written notice to the other party. Sections 7, 8, 10, 11 and 13 shall survive the termination of this Agreement.

	15 Термін та порядок припинення дії Договору; Збереження юридичної сили деяких положень. Цей Договір дійсний упродовж періоду п’яти років з дати набрання чинності («Термін дії»). Після закінчення терміну дії сторони погоджуються провести конструктивні обговорення щодо подовження терміну дії на додатковий період тривалістю один рік на взаємно погоджених умовах. Кожна зі сторін має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку попередньо надіславши іншій стороні письмове повідомлення (за 30 днів). Розділи 7, 8, 10, 11 та 13 зберігають свою юридичну силу у повному обсязі після припинення дії цього Договору.

	16 [bookmark: _Ref400032893][bookmark: _Ref450549377]Miscellaneous. This Agreement is governed by and construed exclusively in accordance with the laws of England and Wales, without regard to the principles of conflict of laws. Any and all disputes and controversies arising out of or in connection with the Agreement shall be brought exclusively before the federal or state courts in England and Wales, provided however that judgment shall be enforceable in any country and that nothing in this Section shall prevent or restrict either party from seeking interim relief in any competent jurisdiction as it may deem fit; Neither party shall assign this Agreement and any rights under this Agreement. Any such attempted assignment shall be void and of no effect. Notwithstanding, an assignment by Groundwork to an affiliated company or to a successor of all assets of Groundwork via a merger or acquisition of substantially all assets of Groundwork shall be permitted without such consent.

	16 Інші положення. Цей Договір регулюється і тлумачиться виключно згідно законодавства Англії та Уельсу, без урахування положень колізійного права. Всі без винятку суперечки та розбіжності, що виникають внаслідок або у зв’язку з цим Договором, повинні розглядатися виключно у федеральних або державних судах Англії та Уельсу, за умови, що рішення може бути виконане в судовому порядку в межах будь-якої країни і жодне з положень цього Розділу не обмежуватиме права жодної зі сторін на отримання тимчасового судового захисту в межах будь-якої компетентної юрисдикції на власний розсуд сторін; Жодна зі сторін не має права передачі цього Договору та будь-яких прав, передбачених умовами та положеннями цього Договору. Будь-яка спроба передачі вважатиметься недійсною та не матиме юридичної сили. Проте, передача компанією Groundwork усіх своїх активів дочірній компанії або правонаступнику шляхом злиття або придбання переважної частини усіх активів допускається без наявності такої згоди.

	IN WITNESS WHEREOF, the parties have entered into this Agreement as of the Effective Date.
	НА ЗАСВІДЧЕННЯ ЧОГО сторони уклали цей Договір станом на дату набрання чинності.




	Groundwork BioAg Ltd.
	_______

	By:   /   Ким підписано:
 ______________________________
	By:   /   Ким підписано:
 ______________________________

	Name:   /   Повне ім’я особи:
_______________________________
	Name:   /   Повне ім’я особи:
_______________________________

	Title:   /    Посада:
_____________________________
	Title:   /    Посада:
_____________________________

	Address for Notices Purposes:
Адреса для повідомлень:
	Address for Notices Purposes:
Адреса для повідомлень:





	Exhibit A 

Purchase of the Product, Consideration and Payment Terms; Minimum Quantities
 
	Додаток A 

Закупівля продукції, фінансова компенсація та умови оплати; Мінімальна кількість закупівлі

	1. Initial Purchase amount:  100 kg of Rootella S (or equivalent in other Products).
	1. Початкова кількість закупівлі: 100 кг Rootella S (або рівнозначна кількість іншої Продукції).

	2. Following a discount of 50% for this Initial Purchase, the Reseller shall pay a discounted price of 75 $ per kg of Product. The Reseller shall bear all shipping costs. The following discount shall be valid for orders submitted until January 15th, 2019. 
	2. З урахуванням знижки у розмірі 50% на початкову кількість закупівлі, сума до сплати Дистриб’ютором становить 75 доларів США за 1 кг Продукції. Дистриб’ютор зобов’язується самостійно оплачувати усі витрати на доставку. Наступна знижка діятиме для замовлень оформлених до 15 січня 2019 р.

	3. Subsequent orders shall bear a purchase price of 150 $ per kg. for Rootella S or equivalent in other Products.
	3. Вартість наступних замовлень становитиме 150 доларів США за 1 кг Rootella S або рівнозначного еквіваленту іншої Продукції.


	4. Payment terms are as follows: the Reseller shall pay Groundwork 30% of the order upon its submission, and 70% .60 days after shipment of the Product by Groundwork.
	4. Умови оплати: Дистриб’ютор повинен сплатити компанії Groundwork 30% від суми замовлення після його оформлення, а решту 70% – через 60 днів після доставки Продукції.

	5. Product purchased within Initial Purchase is to be used for field trials only, in selected farms. 

	5. Продукція, придбана в рамках початкової закупівлі, повинна використовуватися лише для польових випробувань у вибраних фермерських господарствах. 


	Minimum Quantities
	Мінімальна кількість закупівлі



	Year / Рік
	Minimum Quantities of Product the Reseller purchases from Groundwork per year (in USD) 
Мінімальна кількість річної закупівлі Продукції для придбання Дистриб’ютором у компанії Groundwork (ціни вказані у доларах США) 

	2019
	

	2020
	

	2021
	

	2022
	

	2023
	




